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¡Gracias por haber elegido un producto 
Profoto!
Todos los productos Profoto, ya sean unidades de flash o herramientas 
de modelado de la luz, están avalados por más de cincuenta años de 
experiencia en fabricación. 

Si algo hemos aprendido durante estos años, es a no descuidar ni 
un solo detalle. Solo le ponemos nuestro nombre a un producto en 
el que tenemos la máxima confianza. Antes de su comercialización, 
nuestros productos se someten a un completo y estricto programa de 
pruebas. Y solo cuando cumplen los requisitos de rendimiento, calidad 
y seguridad especificados se distribuyen al mercado. 

Por ello, confiamos en que su nuevo producto Profoto le servirá 
durante años y le ayudará a perfeccionar sus técnicas fotográficas. 
Pero conseguir el producto es solo el comienzo de ese recorrido. La 
verdadera aventura tanto del hoy como del mañana es emplearlo 
para el modelado de la luz. Por eso, nos sentimos orgullosos de poder 
ofrecerle una gama tan amplia de herramientas de modelado de la luz 
y de continuar poniendo la tecnología más avanzada al alcance de su 
mano a través de nuestros productos, lo que le permitirá crear infinitos 
efectos de iluminación en cualquier dispositivo.

Puede que esta infinidad de posibilidades le parezca desconcertante 
al principio, pero estamos seguros de que pronto dominará todas las 
opciones que le ofrecemos.

No olvide descargar la Profoto app y crear una cuenta en MyProfoto 
para gestionar sus dispositivos Profoto y mantenerse al día de todas 
las novedades y actualizaciones de los productos. Además, recibirá 
información, consejos y trucos de los fotógrafos más reconocidos 
sobre cómo modelar la luz. Esperamos que compartir con usted 
nuestros 50 años de experiencia en modelado de la luz le sirva como 
inspiración para llegar aún más lejos.

Esperamos que disfrute de su producto Profoto.

Conny Dufgran, fundador
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Instrucciones generales de seguridad
Precauciones de seguridad
No utilice el equipo sin antes leer la guía de inicio rápido y seguridad y la guía del usuario. Asegúrese de 
que los usuarios siempre tengan acceso a la guía de inicio rápido y seguridad. Los productos Profoto 
se han diseñado para su uso en interiores. No sitúe ni utilice el equipo en lugares en los que pueda 
estar expuesto a humedad, campos electromagnéticos extremos, o en áreas con gases inflamables o 
suciedad. No exponga el equipo a goteos ni salpicaduras. No coloque objetos que contengan líquidos, 
como floreros, sobre el equipo ni cerca de este. En caso de que el agua o contaminantes como cenizas, 
polvo o insectos terminen en el producto, no toque el equipo. ¡Póngase en contacto con el servicio 
Profoto! No exponga el equipo a cambios bruscos de temperatura en condiciones de humedad, 
ya que podría producirse condensación de agua en la unidad. No modifique, desmonte, abra, tire, 
aplaste, pinche, caliente por encima de 60 °C (140 °F), queme ni triture la batería. Mantenga las baterías 
(recambios de baterías y baterías instaladas) lejos de llamas abiertas o de la luz del sol para evitar la 
acumulación de calor. Riesgo de incendio o quemaduras, roturas y explosiones, escape de electrolitos 
o purga. Las emisiones son tóxicas. Ventile bien la sala en caso de fuga o purga. Lleve a las personas que 
hayan estado expuestas a un lugar con aire fresco y pida asistencia médica. No cortocircuite la batería 
ni sus celdas. En caso de que se produzca un escape en una celda, no permita que el líquido entre en 
contacto con la piel o los ojos. En caso de contacto con la piel o los ojos, enjuague inmediatamente con 
agua dulce y pida asistencia médica. Deje de utilizar la batería si se calienta, decolora o deforma. Para 
cargar la batería, utilice únicamente el cargador o los cargadores de Profoto previstos para tal fin. No 
conecte luces ni utilice herramientas de modelado de la luz de otros fabricantes. El objetivo frontal se 
debe sustituir si presenta daños visibles y su efectividad se ha visto afectada. Por ejemplo, si presenta 
grietas o arañazos profundos. Si la carcasa del producto tiene fisuras, deje de utilizarlo inmediatamente 
y póngase en contacto con el servicio técnico de Profoto. Es inevitable que el tipo de condensador 
utilizado en los productos flash se pueda romper en algún momento. Si esto sucede, se podría notar un 
olor intenso procedente del producto flash y podría aparecer humo. Evite recibir la emisión en la cara. Si 
las emisiones llegan a los ojos o la boca, enjuáguese con agua. La emisión no es tóxica. Enjuague con 
agua y jabón si una fuga de electrolitos entra en contacto con la piel. No ingiera el electrolito. No conecte 
ni cargue la batería, ni utilice un producto que haya permanecido en un ambiente caliente o frío, como un 
coche. Espere a que el producto alcance la temperatura de funcionamiento aprobada antes de hacerlo. 
Cuando utilice un soporte, asegúrese de que el equipo está acoplado de manera segura. Asegúrese de 
que la tensión nominal de la lámpara de modelado coincida con los valores de los datos técnicos de la 
guía del usuario relativos a la alimentación eléctrica. Nunca instale el producto en un espacio reducido. 
Siempre deje espacio alrededor del producto para favorecer la ventilación y no cubra ninguna abertura 
de ventilación. No obstruya la ventilación con filtros, materiales difusores, etc., sobre las entradas y 
las salidas de ventilación del equipo ni directamente sobre la tapa de cristal, la lámpara de modelado 
o el tubo flash. No exponga el producto a calor excesivo (sol, fuentes de calor, fuego o similares). Los 
productos Profoto solo están destinados a la captura de imágenes (tanto fotografía como videografía). 
No están pensados para su uso de ninguna otra manera.

¡ADVERTENCIA! – Descarga eléctrica – Voltaje elevado
No intente reparar este producto usted mismo, ya que al abrir o quitar las cubiertas atornilladas puede 
exponerse a riesgos de descarga eléctrica. Solo el personal de servicio competente y autorizado puede 
revisar, modificar o reparar el equipo. Advertencia: Los terminales marcados con el símbolo de flash son 
peligrosos cuando tienen activación eléctrica. No abra ni desmonte los flashes, los generadores ni los 
focos. El equipo funciona con alta tensión. Los flashes, los generadores o los focos pueden contener 
tensión peligrosa durante un tiempo considerable, incluso cuando están apagados o la batería se ha 
retirado. El cable y el enchufe del cargador sirven como dispositivo de desconexión de la red eléctrica. 
Para desconectar el cargador de la toma de corriente, tire siempre del enchufe, no del cable. La toma 
de corriente debe estar cerca del equipo y se debe poder acceder a ella fácilmente. No utilice nunca el 
equipo sin un tubo flash o una luz de modelado que funcione correctamente.
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Precaución: Peligro de quemaduras, piezas calientes
No toque las piezas calientes sin usar protección en los dedos. Las luces de modelado y los tubos 
flash pueden provocar que ciertas piezas metálicas, objetivos frontales o cubiertas de cristal emanen 
un calor intenso cuando se utilizan. Excepcionalmente cualquier lámpara puede explotar y proyectar 
partículas calientes. No sitúe las lámparas de modelado ni los tubos flash demasiado cerca de las 
personas.

Advertencia: Ruidos fuertes
Existe riesgo de exposición a ruidos fuertes repentinos. Utilice protección auditiva o mantenga una 
distancia de seguridad mínima de 18 cm entre el generador y los usuarios u otras personas presentes.

¡Precaución!
Este producto emite radiación óptica potencialmente peligrosa. No mire fijamente la lámpara 
encendida. Puede ser perjudicial para los ojos. No dispare un flash hacia sujetos desprevenidos, 
personas que operen equipo pesado o cualquier persona que esté realizando alguna otra actividad en 
la que un flash repentino pudiera causar lesiones o daños. Tenga en cuenta que los flashes se pueden 
disparar de forma remota a larga distancia. Luz LED continua, 3500 K, IRC 80.

Eliminación final 
Cuando el producto llegue al final de su vida útil, no lo deseche junto con otros residuos domésticos. 
El equipo contiene baterías, componentes eléctricos y electrónicos que pueden ser perjudiciales 
para el medio ambiente. Puede devolver el equipo de forma gratuita a un distribuidor de Profoto 
para su reciclaje. Siga la legislación local para la eliminación de baterías, componentes eléctricos y 
electrónicos, respectivamente. 
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Nomenclatura

1

2

4
3

5

6

7 8

9

7.3
4A

1. Objetivo frontal

2. Luz LED continua

3. Batería

4. Botón de liberación de la 
batería

5. Pantalla

6. Botón de luz continua

7. Dial

8. Botón SETTINGS

9. Botón de prueba y botón 
ON/OFF



A
2

8

www.profoto.com

10
11

11
12

10. Punto de fijación del 
adaptador de soporte

11. Orificios del pasador de 
alineación

12. USB Type-C
16 17

18

19

15

14

13

13. Montaje del vástago del soporte
14. Botón de bloqueo de 

inclinación
15. Rueda de tornillo de fijación

16. Pasador de alineación
17. Tornillo de fijación
18. Soporte para paraguas
19. Tornillo de sujeción
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20

21

20. Cargador de batería

21. Indicador de cargador de batería
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Primeros pasos
Instrucciones de seguridad obligatorias
Además de esta guía del usuario, debe leer la guía de inicio rápido y 
seguridad antes de comenzar a utilizar su flash A2. En ella encontrará 
información esencial para poder utilizar de forma segura el producto, 
así como información normativa importante. La guía de inicio rápido y 
seguridad se suministra en formato impreso con el A2, y está traducida 
en varios idiomas. También se puede descargar desde el mismo lugar 
que esta guía de usuario.

Registro del producto y actualización de firmware
Antes de comenzar a utilizar el producto, debe registrarlo y actualizar 
el firmware. Cuando inicie el A2 por primera vez, verá un mensaje de 
bienvenida con un código QR en la pantalla. Escanee el código QR 
con su smartphone para acceder a una página web con instrucciones 
sobre cómo configurar su A2.

Carga de la batería
Para un rendimiento óptimo, la batería debe estar totalmente cargada 
antes de su uso. La batería se puede recargar a partir de cualquier nivel 
de carga. Utilice únicamente el cargador de la batería Profoto que se 
suministra con el A2.

Para cargar la batería:

1. Pulse el botón de liberación [4] y extraiga la batería del A2.

2. Coloque la batería en el cargador correspondiente [20].
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3. Conecte el cargador de la batería a la red eléctrica.

4. Compruebe que el indicador de carga [21] esté siempre en 
naranja, lo que indica que la carga está en curso.

5. Cuando la carga finaliza, el indicador del cargador de la batería 
[21] se pone en verde. Desconecte el cargador de la batería 
tirando del enchufe, no del cable. 

NOTA
• Desconecte el cargador de la batería de la red eléctrica antes de limpiarlo y cuando 

no se esté usando.

• Para aumentar su vida útil, no deje la batería sin cargar durante un periodo largo 
de tiempo. Si la batería está totalmente descargada, el tiempo de carga podría ser 
superior al que figura en las especificaciones técnicas.

• La batería no se debería cargar mientras esté en contacto con materiales 
inflamables, como la ropa.

• Si el indicador naranja del cargador de la batería parpadea, indica que se ha 
producido un error en la batería. Póngase en contacto con un distribuidor de Profoto 
para obtener ayuda.
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Temperatura de carga
Ambiente interior templado (aprox. 20 °C/70 °F). La batería se puede 
cargar en un intervalo de temperatura más amplio (0-45 °C/32-113 °F), 
pero cargarla a temperaturas altas o bajas puede aumentar el tiempo 
de carga o reducir la vida útil de la batería.

Condiciones de temperatura de almacenamiento 
Ambiente interior templado y seco (aprox. 20 °C/70 °F) a un nivel de 
carga de entre el 30 y el 50 %. Si se almacena durante un periodo 
más prolongado, compruebe el nivel de carga cada seis meses para 
evitar que la batería se agote por completo. En el espacio donde 
se realiza la carga no deberá haber polvo ni gases corrosivos.  Para 
almacenamientos durante un breve periodo de tiempo, la batería se 
puede almacenar a una temperatura máxima de 45 °C/113 °F y a niveles 
de carga superiores.

Montar y retirar la batería
Para montar la batería, colóquela en el A2 como se indica a 
continuación y presione hasta escuchar un clic. Este sonido indica 
que la batería está correctamente colocada en su sitio.

Para retirar la batería, apague primero el A2. Pulse el botón de liberación 
de la batería [4] y extráigala.
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Montar el adaptador del soporte
1. Coloque el tornillo de fijación del adaptador del soporte [17] y el 

pasador de alineación [16] en el punto de fijación [10] y en uno de 
los orificios del pasador de alineación [11] del A2.

2. Apriete el tornillo de fijación con la rueda del tornillo de fijación 
[15] hasta que el adaptador del soporte quede fijo.
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Montar el flash en un soporte de flash
1. Monte el adaptador del soporte en el A2.

2. Coloque el soporte del flash en la montura del soporte [13] del A2 
y asegúrelo con el tornillo de sujeción [19].

3. Para ajustar la posición de inclinación, afloje el botón de bloqueo 
de inclinación [14].

4. Para bloquear la posición de inclinación, apriete el botón de 
bloqueo de inclinación [14].
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Montar el flash en un trípode o en una rótula
1. Retire el adaptador del soporte del A2.

2. Fije el trípode o la rótula en el punto de fijación [10] del A2. 
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Montar un paraguas
El soporte del paraguas está integrado en el adaptador del soporte. 
El diámetro del eje del paraguas debe ser de entre 7 y 8 mm para que 
quepa en el soporte.

1. Monte el adaptador del soporte en el A2.

2. Deslice el eje del paraguas en el soporte correspondiente [18] 
pasando por el punto en el que nota algo de fricción.

3. Continúe deslizando el eje del paraguas hasta que este se 
encuentre en la posición deseada.
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Acoplar modificadores de la luz Clic de Profoto
Las herramientas de modelado de la luz Clic de Profoto se acoplan 
fácilmente en el A2 gracias a su montura magnética integrada.

• Para acoplar una herramienta Clic de Profoto, encaje la herramienta 
en su sitio delante de la lente hasta que escuche un clic.

• Para retirar la herramienta, basta con tirar de ella.

NOTA
Puede apilar varias herramientas Clic de Profoto en el A2, lo que le dará infinitas 
posibilidades creativas.
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Funcionamiento básico
Encendido/apagado
• Para encender el A2, mantenga pulsado el botón ON/OFF [9].

• Para apagar el A2, mantenga pulsado el botón ON/OFF [9].

Cuando el A2 se apaga, los ajustes actuales se guardan y se vuelven a 
aplicar al encenderse de nuevo.

Para ahorrar batería, el A2 entra automáticamente en modo de espera 
o se apaga completamente después de un periodo de inactividad. 
Los periodos de inactividad para las funciones de reposo y apagado 
automático se pueden seleccionar en el menú de ajustes.

En modo de reposo, la pantalla [5] y el botón de prueba [9] se apagan. 
Para volver a activarlos, pulse cualquiera de los botones del A2.

Ajustar la potencia del flash
El ajuste de la potencia del flash (salida de luz) se muestra en la pantalla 
[5]. La escala de potencia es una escala de f-stop relativa de 0.1 a 10. 
La potencia máxima de luz se muestra como 10. Disminuir 1.0 f-stop 
significa reducir la salida de luz a la mitad; por lo tanto, 9,0 es el 50 % 
de la salida de luz máxima.

Para ajustar la potencia del flash, gire el dial [7].

Para disparar un flash de prueba y probar los ajustes de la potencia 
luminosa, pulse el botón de prueba [9].

Luz continua
Para encender o apagar la luz continua, pulse el botón de luz continua 
[6].
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Navegar por el menú de ajustes
• Para entrar en el menú de ajustes, pulse el botón de ajustes [8].

• Desplácese por el menú de ajustes girando el dial [7].

• Para cambiar un ajuste, pulse el botón de ajustes [8]. Para algunos 
ajustes, aparecerá un submenú.

• Para volver al menú anterior, pulse el botón de luz continua [6] o 
seleccione < en la parte superior de la pantalla y pulse el botón de 
ajustes [8].

• Para volver a la pantalla principal, pulse el botón de prueba [9] o el 
botón de luz continua [6].
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Menú de ajustes
A todos los ajustes que aparecen a continuación se accede a través 
del menú de ajustes.

Ajuste Air Group
El ajuste Air Group se utiliza para seleccionar el grupo (A-F) 
correspondiente al control inalámbrico a través de Profoto Air. El ajuste 
predeterminado de fábrica es el grupo A.

NOTA
El ajuste Air Group solo se puede seleccionar cuando el modo Air está activado.

Ajuste Air Channel
El ajuste Air Channel se utiliza para seleccionar el canal (1-20) del 
disparo inalámbrico a través de Profoto Air. El ajuste predeterminado 
de fábrica es el canal 1.

NOTA
El ajuste Air Channel solo se puede seleccionar cuando el modo Air está activado.

Ajuste Air
El ajuste Air se utiliza para activar o desactivar la conectividad 
inalámbrica con los controles remotos Profoto. 

Cuando el ajuste Air se establece en ON, también se deben configurar 
el canal y el grupo. Para obtener más información, consulte la sección 
Set up connectivity with Profoto remotes.

Bluetooth
El ajuste Bluetooth permite activar o desactivar la conectividad 
inalámbrica con la Profoto app. 

• Seleccione la opción ON para que la Profoto app detecte el A2.

• Seleccione la opción DISCONNECT para desconectar el A2 de 
la Profoto app.

• Seleccionar la opción OFF para desactivar la función Bluetooth.
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Ajuste Continuous Light
El ajuste Continuos Light permite establecer cómo se ajusta la 
intensidad de la luz continua en relación con el ajuste de la potencia 
del flash.

• MAX: establece la intensidad de la luz en el valor máximo, 
independientemente del ajuste de la potencia del flash.

• PROP: establece la intensidad de la luz en un valor proporcional 
al ajuste de la potencia del flash. Este ajuste se recomienda si se 
utiliza la luz continua como luz de modelado.

Configuración avanzada
La opción Advanced abre el menú de ajustes avanzados. 

Ajuste Ready Signal
El ajuste Ready Signal permite seleccionar la manera en la que el A2 
indicará que se encuentra completamente recargado tras disparar el 
flash y listo para funcionar de nuevo.

• SOUND: el A2 emite un pitido cuando el flash está listo para 
funcionar. 

• DIM: la luz continua se apaga después de que se dispara el flash y 
se enciende cuando el A2 está listo para disparar.

• SOUND & DIM: la luz continua se apaga después de que se haya 
disparado el flash. La luz continua se enciende y el A2 emite un 
pitido cuando está listo para disparar. 

• OFF: Ready Signal está desactivado

NOTA
El botón de prueba [9] siempre se apaga tras disparar el flash y se vuelve a encender 
cuando el A2 está listo para disparar.

Ajuste Control Sounds
El ajuste Control Sounds permite activar o desactivar los sonidos 
táctiles del dial y los botones.



A
2

22

www.profoto.com

Ajuste Warning Sounds
El ajuste Warning Sounds permite activar o desactivar el sonido de 
la alarma de exposición incorrecta. Para obtener más información, 
consulte la sección Alarma de exposición incorrecta

Display Brightness
El ajuste Display Brightness permite establecer el brillo de la pantalla 
[5].

Ajuste Standby
Para ahorrar batería, el A2 se puede configurar para que entre en modo 
de espera tras un periodo de inactividad seleccionado.

Auto Off
Para ahorrar batería, el A2 se puede configurar para que se apague 
automáticamente tras un periodo de inactividad seleccionado.

Sección About
Esta opción muestra información como el número de serie y la versión 
del firmware. 

Sección Regulatory Info
Esta opción muestra información reglamentaria

Opción Factory Reset
Esta opción abre un diálogo donde puede elegir restablecer todos los 
ajustes a los valores de fábrica.
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Conectividad
El A2 incorpora la conectividad Profoto AirX. AirX es la tercera 
generación de la tecnología de conectividad inalámbrica de Profoto 
tras Air y AirTTL. 

AirX es compatible con: 

• La funcionalidad inalámbrica Air y AirTTL en los controles remotos 
Profoto con tecnología Air y AirTTL.

• La funcionalidad AirX en las aplicaciones y los controles remotos 
Profoto con tecnología AirX. 

Configuración de la conectividad con controles remotos 
Profoto
En estas instrucciones solo se describe la configuración básica en 
el A2. Para obtener instrucciones de funcionamiento detalladas, 
consulte la guía del usuario de su control remoto Profoto.

1. En el menú de ajustes del A2, establezca la opción Air en ON.

2. En el menú de ajustes del A2, seleccione el mismo canal que se 
encuentre establecido en su control remoto Profoto.

3. En el menú de ajustes del A2, seleccione un grupo (A-F)

Modo automático (TTL) con controles remotos Profoto
Una vez que se configuran el Air Channel y el grupo, no es necesario 
realizar ninguna otra configuración del modo automático (TTL) en el 
A2. Simplemente alterne entre el modo automático (TTL) y el modo 
manual (MAN) en su control remoto Profoto para seleccionar si desea 
que este ajuste el flash de forma automática o si desea controlarlo 
manualmente.

El A2 mantendrá la potencia del flash que haya establecido en el modo 
automático (TTL) cuando cambie el control remoto al modo manual 
(MAN). Esto facilita la utilización del modo automático (TTL) como 
«fotómetro» para obtener un buen punto de partida para los ajustes 
manuales.

Cuando active el modo automático (TTL) en el control remoto, el 
indicador AUTO se mostrará momentáneamente en la pantalla [5].
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Cuando ajuste un grupo al modo automático (TTL) en el control 
remoto, el indicador AUTO, incluida la compensación, se mostrarán 
momentáneamente en la pantalla de potencia [5].

Sincronización de alta velocidad (Hi-S) con controles 
remotos Profoto
Una vez que se configuran el Air Channel y el grupo, no es necesario 
realizar ninguna otra configuración de la sincronización de alta 
velocidad (Hi-S) en el A2. Puede activar la sincronización de alta 
velocidad en su control remoto o en su cámara.

Cuando active la sincronización de alta velocidad en el control remoto, 
el indicador Hi-S se mostrará momentáneamente en la pantalla [5].

Profoto apps
Profoto ofrece varias aplicaciones que le permiten explorar una gama 
cada vez mayor de funciones AirX conectadas por Bluetooth con su 
flash.

Algunas de las ventajas de la conexión de las Profoto apps son:

• Registro del producto y actualización de firmware fáciles y rápidos.

• Control remoto desde el smartphone, la tablet o el ordenador.

• La cámara del smartphone se conecta con el flash.

Las Profoto apps se pueden descargar en Apple App Store, Google 
Play y Huawei AppGallery. Si desea obtener más información sobre las 
Profoto apps, visite Profoto.com.

Para conectar una Profoto app al A2, primero debe activar la función 
Bluetooth (consulte la sección del menú de ajustes). A continuación, 
inicie la Profoto app y siga las instrucciones de la aplicación.
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Funciones adicionales
Ráfaga rápida
La ráfaga rápida es una función de compensación que permite disparar 
una serie rápida (ráfaga) de imágenes a un ritmo más rápido del que 
el flash puede recargarse sin perder ninguna salida de luz del flash. El 
número de disparos que la función puede compensar dependerá de 
la potencia del flash elegida. Con menos potencia del flash, se pueden 
compensar ráfagas más largas.  Con el flash a plena potencia, no se 
puede realizar ninguna compensación 

Alarma de exposición incorrecta
La alarma de exposición incorrecta se activa cuando la salida del flash 
que se dispara no se corresponde totalmente con el valor establecido. 
Esto puede suceder si se dispara un flash antes de que el A2 se 
haya recargado completamente y la función de ráfaga rápida no lo 
pueda compensar. Cuando la alarma de exposición está activada, se 
encenderá el indicador EXP en la pantalla [5] y si el ajuste Warning 
Sounds está activado en el menú de ajustes, también escuchará una 
señal sonora.

Desconexión
El A2 se puede configurar en estado de desconexión en remoto 
seleccionando «head off» en un control remoto o en la Profoto app.

Cuando el A2 está en estado de desconexión, el estado no parpadeará 
y la luz continua se apagará. Aparecerá un símbolo de desconexión 
en la pantalla y la luz de fondo de la pantalla se atenuará. El botón de 
prueba también aparecerá apagado.

Puede restablecer el A2 a distancia al estado normal seleccionando 
«head on» en el control remoto o la Profoto app. Si pulsa cualquier 
botón del A2, también volverá al estado normal.
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Otros
Instrucciones sobre el cuidado
Para limpiar el A2, utilice un trapo suave humedecido con un poco de 
detergente suave. Utilice otro trapo seco para secar.

Número de serie y versión de firmware
El número de serie está impreso en el A2, debajo de la batería. También 
puede encontrar el número de serie en la pantalla [5] dentro de 
SETTINGS > ADVANCED > ABOUT.
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Especificaciones técnicas
Especificaciones generales

Modelo regulatorio PCA1564

Tipo PCA1564-0000 /  
PCA1564-0001

Temperatura de funcionamiento De 0 °C a +35 °C/ de +32 °F a 
+95 °F

Temperatura de 
almacenamiento

Guardar en condiciones 
normales de interior

Designación de batería/celda 2INR19/66 / 2S1P

Voltaje de la batería (nominal) 7,2 V CC

Capacidad nominal 2,0 mAh 

Temperatura de carga/descarga 
de la batería

De 0˚C a +45˚C / de +32˚F a 
+113˚F

Alimentación (cargador de la 
batería)

100-240 V CA, 50-60 Hz

Frecuencia de funcionamiento y 
potencia de salida de radio (Air y 
Bluetooth de baja energía)

2402-2480 MHz - <10 dBm 
EIRP 

Puede encontrar más especificaciones técnicas en Profoto.com
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Créditos
App Store es una marca comercial de Apple Inc. registrada en EE. UU. 
y otros países y regiones.

Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de 
Google LLC.

HUAWEI y AppGallery son marcas comerciales de Huawei 
Technologies Co., Ltd registradas en China y otros países.

La marca y los logotipos Bluetooth son marcas registradas propiedad 
de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de dichas marcas por parte de 
Profoto es bajo licencia.

USB Type-C y USB-C son marcas registradas de USB Implementers 
Forum.

Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de sus 
respectivos dueños.
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